ADMINISTRADOR PARROQUIAL BLESSED SACRAMENT
Father Kazimierz Domek CAT H O L I C C H U RC H

FAITH FORMATION & EVANGELIZATION/ 7001 12th Avenue South, Tampa, FL 33619

FORMACION DE FE Y EVANGELIZACION Office/Oficina: (813) 626-2984 FAX: (813) 626-2842
Nicia Rubio Office Hours: Monday-Friday 9:00AM-4:00PM
Horario de Oficina: Lunes-Viernes 9:00AM-4:00PM
E-mail: Office@BlessedSacramentCatholic.org
SACRAMENTS www.BlessedSacramentCatholic.org
Baptism (Children under 7 years of age):
For the Baptism of Children we require

participation in the Baptismal preparation class.

Marriage
Please contact the Parish Office at least 6 months

in advance.

Anointing of the Sick and Visitation

If you are homebound, ill or will soon be
undergoing a serious medical procedure, please
contact the Parish Office.

SACRAMENTOS 0

SACRAMENTOS 0
Bautismo (Nifios menores de 7 afios) Se les pide
a los padres de familia la asistencia a dos clases

de catequesis.
VAT June 28, 2009
Por favor comunicarse con la Oficina Parroquial
seis meses antes de la fecha en que desea
celebrar el Matrimonio.

Visita y Uncidn de los Enfermos

Si alguien esta enfermo, le solicitamos a la
familia que se comunique con la Oficina
Parroquial. Virgen Maria, salud de los enfermos,

ruega por nosotros. Let all who live by God’s mercy sing praise!
Sing praise to God who reigns above, the God of all crea-

OUTREACH SERVICE tion, the God of pow’r, the God of love, the God of our

Food Pantry salvation; with healing balm my soul he fills, and ev’ry

The food pantry is open Mondays at 2:30 P.M. faithless murmur stills: to God all praise and glory! Let
all who name Christ’s holy name give God all praise and

SERVICIO glory; all you who own his pow’r proclaim aloud the
Despensa de Alimentos wondrous story! Cast each false idol from its throne, the
La Despensa se entrega todos los Lunes a las Lord is God, and he alone: to God all praise and glory!
2:30 PM.

Education Celebration Evangelization
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Iglesia Blessed Sacrament, Tampa

Church Activities / Actividades de la

AASS INTENT70
Sunday, June 28%

7:45am. T Carmelo Sotomayor
Solicitado por: Miriam Sotomayor

10:00am. T James & Mary Massaro
Requested by: Yvonne Morgan

12:00p.m. T Rosa Emilia Azuajey
Vicenta Delfina Azuaje
Solicitado por: Edi Azuaje

Lunes,29 de Jumio
8:30am. T Ruben Rangel
Solicitado por: Sara Rangel

Tuesday, June 30
8:30am. T Almas del Purgatorio

Miercoles, 1 de Julio

7:30 p.m Accion de Gracias de Jesus
Molina Jr.

Solicitado por: Cristina Molina

Thursday, July 2
8:30am. T John Van Horn
Requested by: Edna Van Horn

Friday, July 3

8:30 am. Special Intention David
Masterino

Requested by: Charane Masterino

7:00 p.m. T Todos los Difuntos en
especial Martha Hoyos
Solicitado por: Vicente Martinez y
Jovita Cortez

Adoration of Blessed Sacrament

Independence Day Saturday, July 4
8:30am. T Mary Blanchard
Requested by: Michael Wisniewski

5:00 p.m. T Mary Bailey
Requested by: Tom Bailey

We Invite You to Attend the Daily
Holy Mass

CONFESSIONS /
CONFESIONES
SATURDAY 3:00 — 4:30 PM

JESUS IS WAITING FOR YOU
WITH HIS GRACE

Iglesia

Lunes/Monday
:2:30 p.m. Despensa de Alimentos / Food

 Pantry
i 7:30 p.m. Matrimonio de Seguimiento

Martes/Tuesday
1 7:00 p.m. Music Practice (English Mass)
i 7:30 p.m. Legion of Mary

Miercoles/Wednesday
:8:00 p.m. Grupo de Oracion Iglesia

Jueves/Thursday
i 7:00 p.m. Homeless Feeding
:7:00 p.m. A.A. Meeting

Viernes/Friday
i 7:00 p.m. Homeless Feeding
i 7:30 p.m. Al-Anon Meeting

Sabado/Saturday
14:00 p.m. A.A. Meeting
;6 :00 p.m. Baptismal Class (Spanish)

Vino: Para todos los sacerdotes en especial
por el Padre Casimiro que sea paciente con

todos los hermanos.
Ofrecido por: La Familia Martinez

El Pan : Para todos los buenos amigos que se
le cumplen todos sus deseos en especial al

Sr. Basolto y su familia..

Ofrecido por: La Familia Martinez
Luz del Santuario: Para los grupos de
oracion.

Solicitado por : La Familia Martinez

Readings for the Week

Monday: Acts 12:1-11; Ps 34; 2 Tm
4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19
Tuesday: Gn 19:15-29; Mt 8:23-27
Wednesday: Gn 21:5,8-20a; Mt 8:28-34
Thursday: Gn 22:1b-19; Mt 9:1-8
Friday: Eph 2:19-22; Jn  20:24-29
Saturday: Gn 27:1-5; Mt 9:14-17
Sunday: Ez 2:2-5; Ps 123; 2 Cor

12:7-10; Mk 6:1-6a

Many people need a healing touch. Open
your heart to the possibility that God may
choose you to be a healing touch as a priest, |

sister, or brother.

.r

| Phap Nguyen, Mary Nghi Pham,
; |C0rky Winn, Mary Olava, Livia

IAyala Guadalupe Castillo, Vir-

i 1 gilio Martinez, Hich Nguyen,

| Soraida Moreno, Alexis Seigel,

i | Eduardo Ferrer, Quinton Thomas,
i I Carmen Guindin, Dessire Cuevas,
i | Familia Vargas, Carmen Castillo,
i | Zory Albarran, Idaliance Pierre,

: Milagos Plaza, Edith Albarran,

' | Maria Disla, Lyvia Ayala, Bea

i | Dallaire, Eduardo Ferrer, Martha
g :Campbell, Harold Campbell,

! | Dion Zippin, Sefiora Torres, Fr.

t | Alex Ortiz, Tyler Henry, Noah

| | Rodriguez, Thomas Bailey Jr.,

i I Jesus Molina Jr., Charles Willis

i : Shessield, Juanita Martinez

Pl

Pray i Cur Si

-

Itﬁfi:/

| Si alguien de su familia
va a someterse a una
cirujia, por favor comu-
| nicarse con la Oficina
|Parrqu|aI para recibir
| los Santos Oleos, confe-
'sarse y recibir la Eu-
caristia.

| 1f anyone in your family
|is going to have sur-
'gery, please call our

| Parish Office so they
‘can be Anointed, con-
\fessed and receive the

' Eucharist.

—_—_————— e —— — — a1
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Reflexion: La fuerza curativa en Jesus
La fuerza de la fe y el poder de Dios se manifiestan
en la vida de los cristianos, pues gracias a la potencia
de la fe son capaces de superar barreras étnicas y cul-
turales. La fe vence a la muerte. El poder de la
muerte es universal. Es un poder inquietante, que
suscita preocupacion, angustia. Es un grande interro-
gante inserto en el corazon de la historia: ¢ Quiere
Dios la muerte del hombre? ;Tiene la muerte la
ultima palabra? ¢ Tiene algun sentido el morir? Una
respuesta hallamos en la liturgia de hoy. A)

lglesia Blessed Sacrament Tampa
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! Invitation to Reflect : About the Service of

: Jesus Christ i
 What wonderfully powerful events are proclaimed !
lin this gospel! We hear of humility, faith, and
power over sickness and death; we hear of salva-
'tion. We hear that Jesus’ compassion encompasses |
a man in public leadership as well as a woman who !
lis not even named. Both Jairus and the woman fell
at Jesus’ feet: one at the asking and the other upon |
Ireallzmg that she had received healing. They both |

La muerte, no como paso de un estado de
vida a otro sino como pérdida de la relacion

T believed that simply by Jesus’ |
[I_I eal i ‘]touch and the slightest contact with |

con la fuente de la vida que es Dios, como
ladron que nos arranca violentamente el tesoro de la
vida, no tiene en Dios su origin, sino que ha entrado
en el mundo por envidia del Diablo. La carga
de angustia, de desesperacion, de nihilismo
que la muerte trae sobre sus hombros, provi-
ene del enemigo de Dios y del hombre, del
enemigo de la vida, que es el demonio. B) El
hombre ha sido creado a imagen de Dios,
Sefior de la vida; por ello, el hombre ha sido
creado para la vida, no para la muerte; ha sido
hecho immortal, como el mismo Dios. Quien
cree en Dios, Sefior de la vida, cree en su po-
der y en la victoria de la vida sobre la muerte.
C) La potencia de la vida sobre la enfermedad
y sobre la muerte encuentra dos ejemplos en el poder
de la fe tanto de la hemorrisa como de Jairo. El
Evangelio presenta un altisimo contraste

his clothing, they would be relieved |
| of their misery. The woman, because of her flow of
Iblood, would be considered unclean by Jewish law.
IAnd if Jairus” daughter were truly dead, Jesus

g would become unclean by touching
her. A person who touches one who

is unclean is then considered unclean
also, but the compassion of Jesus

_ transcends this situation. In both

these vignettes, people in crisis are

§ moving toward Jesus, almost being
propelled from a place of desperation |

Jesus, he treats them both with the

same generosity and sensitivity. Both
'here and at Jairus’ house, Jesus ignores the senti- |
 ments of the crowds, sentiments of incredulity and |
ridicule. What matters to Jesus is

entre la incapacidad human ante la enfer-

medad y la muerte, por un lado, y por otro, [San

:acion] the faith with which he has been

la fuerza impresionante de la fe. La hemorroisa lle-
vaba doce afos enferma, una enfermedad de esterili-
dad, terrible para una mujer en tiempos de Jesus.
Habia recurrido a todos los medio humanos, pero
todos habian resultado un fracaso. No s6lo no me-
jord, sino que habia empeorado. La mujer, en su
tragica situacion esta desesperada. La incapacidad
humana es manifiesta. La Unica actitud ante tal inca-
pacidad es la fe. Lo que el hombre, con todos sus me-
dios, no puede hacer , lo puede lograr el poder de la
fe. Con esta conviccion se acerca a Jesus, le toca con
la mano y con la fe, y queda curada. A Jairo le
sucede lo mismo. Su hija ha muerto. Ya no hay
remedio: la muerte has vencido. No pertenece a la
experiencia humana el poder volver a la vida. Pero,
la fe es més, fuerte que la muerte. jMagnificos ejem-
plos de la fuerza de la fe! Gracias Jesus por la Fe.

approached. In both instances it is
|fa|th that leads to salvation. This gospel gives a
|very clear picture of how we, individually and as a
' community, are called to minister. When we minis- |
(ter in Jesus’ name there is no place for preferential |
| treatment; compassion and single-minded atten-

' tiveness are essential. We are also given moving

: examples of how to approach Jesus with the needs |
;of our hearts: with humility and sincerity of faith.

| It is only with humility and faith that we can truly
'minister with equality, compassion, and clarity.

: May they inspire us to approach you with such

i bold humility and faith. And keep us focused on

I the work you set before us, that by our touch, your
'touch will be felt. In Jesus’ name we offer you our
hands and hearts in our Parish ministry. Thank '
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Blessed Sacrament Catholic Church, Tampa

Welcome to Blessed Sacrament Catholic Church
We extend a warm welcome to all

visitors and new members of our _
Parish Family and we invite you to

become an active participant of our

Parish. Your can ask an Usher for an application or
if you prefer come to our Parish Office which is
open Monday through Friday from 9 AM till 4 PM.

Blessed Sacrament 50th Anniversary
_If any parishioner has any pictures that they
_| want to share and to have them included in
the Parish Anniversary Directory please
bring them to the Parish office so we can
make copies.

The Pastoral Council is preparing a book on the
history of our Parish and is also organizing one
culture activity for the first weekend of October.
We ask that all Parishioners help out with these
two events. Together let us pray for the success-
ful 50th Anniversary celebration of our Parish.

Legion of Mary

If you are devoted to the Virgin Mary and ..
love Jesus through her, here at our Parish < - n
we invite you to participate in our Legion \PE5g 1
of Mary group. We meet every Tuesday
at 7:30 p.m. in the Social Hall. For more §*
information please contact Deborah o
Acevedo at 813-842-0967 or Cesar Ortiz at 813-
900-3322.

Garage Sale

Our garage sale was this past Saturday,
June 27, 2009. Thanks to all who contrib-
uted with their time and treasure to help
make this event a success. May God bless

our community.

Youth Group
With real value choices your future life, the promise
with the church and our society. God is very gener-
ous with his wisdom, peace for your maturity. The
vacation time is a great opportunity for increasing
your faith and unity with God. The Holy Mass, the
Holy Bible look for them. Have time for the Blessed
Sacrament Adoration also we wait for you in our
Saturday meeting at 10 AM. God Bless You.

JUNE 28, 2009

Rachel’s Corner
“O God, Who wills not the death of a sinner, but rather
that he be converted and live, grant we beseech you
through the intercession of Blessed Junipero Serra an in-
crease of laborers for Your Church, fellow laborers with
Christ to spend and consume themselves for souls.
Through Jesus Christ Our Lord. Amen.”

-Blessed Junipero Serra, Feast: July 1

Come to a Rachel’s Vineyard Retreat and find healing
and peace for your soul. Abortion AfterCare-Healing 813-
631-4370 x 222 www.rachelsvineyeard.org; Project Ra-
chel 1-877-908-1212 eboe@ccdosp.org

Married Couples
The car gets a tune up. The house gets a painting. The job
gets our every effort. But when is there time to “brush up”
on us? Carve out the time you deserve and attend a
Worldwide Marriage Encounter Weekend. Join us and
discover God’s desire for joy, passion and romance in
your marriage! The next WWME weekends in this dio-
cese are July 24-26 in Brooksville and September 11-13
in Tampa. For information call (813) 270-7832.

Treasures From Our Tradition
As Independence Day draws near, we think of the men
and women of the military who serve with courage and
competence, some far from home. How does the Church
accompany them? In 1939, Pope Pius XII created an inde-
pendent jurisdiction of the Catholic Church called the
“Military Vicariate.” In 1985 Pope John Paul 11 created
the “Archdiocese for Military Services, USA.” Spanning
the globe and serving nearly one and a half million Ro-
man Catholics, more than one thousand priests minister in
hospitals, on military bases of all the armed forces, on
ships at sea, and on the battlefield. The AMS does not
ordain priests, but accepts priests on loan from religious
orders and dioceses. In 1824 a Jesuit priest named Adam
Marshall enlisted in the Navy and died at sea in 1825. He
was assigned as a “schoolmaster,” but he sought out and
ministered to Catholic sailors. Twenty years later, Presi-
dent Polk was worried that the war with Mexico was seen
as anti-Catholic, so he recruited two Jesuit priests to serve
in the army as chaplains. At the time of the Civil War,
only about 10% of American were Catholic. Military poli-
cies forced Catholic soldiers to attend Protestant services.
The Church protested this rule, and many priests volun-
teered to become chaplains. Their witness and the courage
of the “Nuns of the Battlefield” (several orders of sisters
who assisted Civil War victims) helped temper prejudice
against Catholics and pave the way for the life and minis-
try of this vigorous and unique archdiocese.
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Aniversario No. 50 de Blessed Sacrament

= Si algun feligres de nuestra parroquia

L f74 tiene cualquier imagen de la Parroquia

\*{.‘- “ L& Que quisieran compartir para incluirla

W‘;_*.I'Iﬁ.l.?‘_‘:ﬁ;:ﬂ en el Album del Aniversario de la Par-

roquia favor traerla a la oficina.

Por motivo de los 50 Afios. El Comité Pastoral
esta redactando un libro de la historia de nues-
tra Parroquia. Para el primer fin de semana de
octubre, se va hacer un evento cultural condifer-
entes grupos. A todos feligreces pedimos ayuda
para estos dos eventos y especialmente unidos

en la oracién oremos por nuestra Parroquia.

Legion de Maria
Bajo tu amparo nos acogemos, Santa Madre de Dios,
no desprecies nuestras suplicas en las necesidades,
antes bien libranos de todo peligro, oh Virgen glori-
osa y bendita. Amén.
Las reuniones son todos los Martes a las
7:30 p.m. Para obtener mayor informa-
cién favor comunicarse con Deborah
Acevedo al 813-842-0967 o con Cesar
Ortiz al 813-900-3322.

“Yard Sale”
Le queremos darles las gracias por su aportacion de
tiempo y articulos para la venta en nuestro “Yard
Sale”. Tambien nos sentimos agradecidos con el
grupo que preparo esta actividad. Gracias por la
venta de comida. Que Dios bendiga siempre las ac-

tividades de nuestra comunidad. GRACIAS!

Pronto Empezaremos
A registrar los nifios para las proximas clases de la
catequesis. Durante julio y agosto pueden pasar por
nuestra oficina parroquial y llenar la applicacion
para sus hijos. Tienen que traer el certificado de
nacimiento para primera comunion o certificado de
bautismo y comunion para la confirmacion.

Invitacién Para Jovenes

En este tiempo de vacaciones hay una oportunidad
para madurar. En el descanso de la escuela, les re-
cordamos para que aprovechen su buen

- deseo vivir y crecer con Dios. Para esto

#= busquen la biblia, asisten en la Santa
B | Misa, traten de tener tiempo de adorer a
Jesus del Santisimo Sacramento. Siempre

los sabados a las 10 AM esperamos su asistencia.

13° DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO

Bienvenidos a Nuestra lIglesia Blessed Sacrament
Le damos la bienvenida a todos los visi-
BENVENIDD! tante_s_y nuevos miembro_s dg nuestra
Familia Parroquial y los invitamos a par-
ticipar activamente en nuestra parroquia.
Puede pedirle una hoja de matricula a uno de los
Ujieres, o si desean pueden pasar por la Oficina Par-
roquial de Lunes a Viernes entre 9 AM y 4 PM.

Tradiciones de Nuestra Fe
Muchos hispanos que vivimos en Estados Unidos
somos personas bilingues. Podemos leer la palabra
de Dios en ingles o espafiol. Por ejemplo, el texto de
Juan 21:15-19, en el que Jesus le pregunta a Pedro si
lo ama. El texto en ingles no dice que Jesus le
pregunta tres veces: Peter, do you love me? Pedro le
responde: Lord, you know that | love you, mientras
que en espariol le dice: “Sefior, t4 sabes que te
quiero”. La diferencia es casi imperceptible, pero
importante. El texto original fue escrito en griego y
usaba dos palabras que significan amor, agape (amor
que se sacrifice) y fileo (amor fraterno). En ingles,
Jesus y Pedro usan la misma palabra, love, mientras
en espafol Jesus dos veces pregunta por “amor”, y
Pedro responde con “querer”. La tercera vez, JesUs
se acerco a Pedro con esta pregunta “Tu me quieres,
reconociendo gque en ese momento, Pedro no puede
darle mas que eso. Jesus le asegura que algun dia
Pedro seria capaz del amor agape entregando su vida
por El. Jests tambien hacia nosotros hace la misma
pregunta. Nosotros le podemos dar y ayudandonos a
crecer hasta que entreguemos toda nuestra vida para
el servicio de la Iglesia construyendo una civili-
zacion del amor. La Eucaristia nos alimenta con
diferentes gracias para ser utiles en toda clase de
evangelizacion que JesUs necesita hoy.

JESUS PEDRO IGLESIA

JESUS BENEDICTO XVI ROBERT N. LYNCH

SALVADOR ELPAPA EL OBISPO

AUTORIDAD UNIDAD

REVERENCIA
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Parish Stewardship

Mass Attendance and Offering

June 20 & 21, 2009
5:00 p.m. 27 $532.00
7:45a.m. 93 $465.00
10:00 a.m. 89 $673.00
12:00 p.m. 190 $731.00

APA 2009 Summary
, As of June 23, 2009
1 Assessment $19,392.00
' Pledge $13,939.00
' Paid $9,523.50
1 # of Gifts 57
! Average Gift $244.54
' % of Goal 71.88%
1% Participant 32.39%

iToday’s reading from St. Paul

' explains the “divine economy” of
' stewardship—“The relief of others
'ought not to impoverish you, there
' should be a certain equality. Your
'plenty at the present time should sup-
'ply their need so that their

'surplus may in turn one day supply
'your need.*

1
1
1
1
1
' Balance $4,415.50 .
1
1
1
1
(2 Corinthians 8:13-14) :
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HAPPY FOURTH OF JULY!

it ii NUESTRA OFRENDA '~

Asistenciay Ofertorio
de las Misas

1

1
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: 20 y 21 de Junio, 2009
; 5:00 p.m. 27 $532.00
1

|

|

1

1

1

7:45am. 93 $465.00
10:00 a.m. 89 $673.00
12:00 p.m. 190 $731.00

Resumen APA 2009
i Al 23 de Junio, 2009
i Meta $19,392.00
i Promesa $13,939.00
1 Pagado $9,523.50
I Balance $4,415.50
'# de regalos 57
: Promedio donacion ~ $244.54
; % de meta 71.88%

i % de participacion 32.39%

1

i La lectura de hoy de San Pablo
'explica “la economia divina” de la a

1 .. -, -

; dministracion de los bienes de

i Dios—"Ustedes daran de su
rabundancia lo que a ellos les falta, y el-
'los, a su vez, daran de lo que tienen para
1 e

; que a ustedes no les falte. Asi

ireinara la igualdad™.

1 (2 Corintios 8:13-14)

1
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FELIZ DIA DE LA INDEPENDENCIA
DE LOS ESTADOS UNIDOS
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' Vacation and Religious Education |

Vacaciones y Educacién Religiosa

Bizlﬂqaspll’;ul

Family School Church

VACATION EDUCATION I;OR JESUS CHRIST

CHILDREN
PEACE FOR FAMILY ‘Vacation Education
’ Development
'PROGRESS FOR OUR SOCIETY
| THANKS TO GOD

EVANGELIZATION FOR US FOR VACATION TIME



